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TOKIA DOLAREA PARKEA

BEASAINGO  DOLAREA  PARKEKO  UR  JOKUEN
MANTENU  INTEGRALA  KONTRATATZEA.
BALDINTZA PLEGU TEKNIKOAK.

PLIEGO  DE  CONDICIONES  TECNICAS:
CONTRATACIÓN  DEL  SERVICIO  MANTENIMIENTO
INTEGRAL DE LOS JUEGOS DE AGUA DE DOLAREA
PARKEA DE BEASAIN

1. AURREKARIAK.

2021ean  zehar,  Beasaingo  Udalak  Beasaingo
Dolarea  Parkea  berritu  eta  berriz  urbanizatu
zuen.

Eremu  hori  berritzeko,  haurrentzako  bi  ur-joko
instalatu behar ziren, azkenean Vortex enpresak
instalatu zituenak.

Agiri  tekniko  honetan,  ur-jokoen  instalazioa
osorik  mantentzeko  beharrezkoak  diren
betekizunak,  baldintzak  eta  ekintzak  zehaztuko
dira.

1. ANTECEDENTES.

Durante el transcurso del año 2021 el Ayuntamiento
de Beasain realizó la renovación y reurbanización de
Dolarea Parkea de Beasain.

La  renovación  de  dicho  ámbito  contemplaba  la
instalación  de  dos  juegos  infantiles  de  agua  que
finalmente instaló la empresa Vortex.

El  presente  pliego  técnico  detallará  los  requisitos,
condiciones  y  acciones  necesarias  para  realizar  el
mantenimiento integral de la instalación de juegos
de agua.

2. KONTRATUAREN XEDEA.

Zerbitzu-kontratuaren  xedea  da  Beasaingo
Dolarea  Parkean  instalatutako  ur-jokoen
mantentze-lan  integraleko  zerbitzua
kontratatzea.

2. OBJETO DEL CONTRATO

El objeto del contrato de servicio es la contratación
del servicio de mantenimiento integral de los juegos
de agua instalados en Dolarea Parkea de Beasain. 

3. EGIN  BEHARREKO  LANEN  JARDUERA
EREMUA,  HELBURUAK  ETA  LANEN
ZEHAZTAPENA

3.1. INSTALAKUNTZEN DEFINIZIOA

Agiri  honen  1.  eranskinean,  Dolarea  Parkean

3.  ÁMBITO  DE  ACTUACIÓN,  OBJETIVOS  Y
DEFINICIÓN DE LOS TRABAJOS A REALIZAR

3.1.  DEFINICIÓN DE LAS INSTALACIONES

En  el  anexo 1  del  presente pliego se  incorpora  la
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dauden  ur-jokoen  instalazioa  definitzen  duen
dokumentazioa erantsi da.

3.2.  INSTALAZIOAREN  ZERBITZU-EGUTEGIA

Dolarea  Parkeko  ur-jokoen  mantentze-lan
integraleko  zerbitzua  honako  denbora-tarte
honetan eman beharko da, kontratuan jasotako
urte bakoitzean:

- Ur-jokoen irekiera-data:
Aurreko  ostiraletik  ekaineko  lehen
asteburu osora.

- Ur-jokoen itxiera-data:
Urriko lehen asteburu osoko astelehena.

OHARRA: asteburu osotzat hartzen da larunbata
eta igandea erreferentziazko hilabetean erortzen
diren asteburua.

3.3.  INSTALAZIOAREN  ZERBITZU-ORDUTEGIA

Aurreko puntuan ezarritako zerbitzu-egutegiaren
barruan,  ur-jokoen  zerbitzu-ordutegia  egun
bakoitzean 9: 00etatik 21: 00etara izango da.

Ur-jokoak  automatikoki  aktibatzen  dira  eta
udalak  une  oro  erabaki  ahal  izango  du  horiek
aldatzea.

4. LANEN ZEHAZTAPENA ETA DEFINIZIOA

Lan hauek egingo dira:

4.1.  INSTALAZIOA  PREST  JARTZEA  ETA  UR-
JOKOAK IREKITZEA

Ur-jokoak berriro irekitzeko, enpresa kontratistak

documentación  que  define  la  instalación  de  los
juegos de agua existentes en Dolarea Parkea.

3.2. CALENDARIO  DE  SERVICIO  DE  LA
INSTALACIÓN

El servicio de mantenimiento integral de los juegos
de agua de Dolarea Parkea deberá prestarse durante
el  siguiente  espacio  temporal  en  cada  una  de  las
anualidades que comprende el contrato:
- Fecha de apertura de los juegos de agua:

Desde  el  viernes  anterior  al  primer  fin  de
semana completo del mes de junio.

- Fecha de cierre de los juegos de agua:
Lunes  del  primer  fin  de  semana  completo  del
mes de octubre.

NOTA:  se  entiende como fin de semana completo
aquel en los que el sábado y el domingo caigan en el
mes de referencia.

3.3. HORARIO DE SERVICIO DE LA INSTALACIÓN

Dentro  del  calendario  de servicio  estipulado en  el
punto anterior, el horario de servicio de los juegos
de agua será desde las 9:00 hasta 21:00 horas cada
uno de los días. 

La  activación  de  los  juegos  de  agua  se  realiza  de
forma  automática  desde  la  centralita  y  el
ayuntamiento podrá acordar  en todo momento su
modificación.

4. ESPECIFICACIÓN  Y  DEFINICIÓN  DE  LOS
TRABAJOS

Se realizarán los siguientes trabajos:

4.1. PUESTA  A  PUNTO  DE  LA  INSTALACIÓN  Y
APERTURA DE LOS JUEGOS DE AGUA

Para la reapertura de los juegos de agua la empresa
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honako lan hauek egingo ditu:
- Konpentsazio-ontzia  hustu,  garbitu  eta

desinfektatzea  eta  konpentsazio-ontzia
betetzea.  Konpentsazio-ontzia  behar
beste  aldiz  hustu,  garbitu  eta
desinfektatu beharko da.

- Konpentsazio-ontziaren  maila-buia
doitzea eta kalibratzea.

- Makina-gela garbitzea.
- Instalazioaren ekipamendua egiaztatzea.
- Aurreiragazkiak,  iragazkiak  eta  harea-

iragazkiak  garbitzea,  desinfektatzea  eta
prest jartzea.

- Zirkulazio-ponpak egiaztatzea.
- Instalazioaren  balbulen  egiaztapena

egiaztatzea.
- PHaren,  kloroaren  eta  uhertasunaren

dosifikatzaileak berrikustea, eta zerbitzu-
parametroak doitzea eta kalibratzea.

- Ur-jokoetako  elektrobalbulen
automatismoen probak eta egiaztapenak.

- PH  eta  kloro  balioen  alarma
automatikoen probak eta egiaztapenak.

- Ur-jokoak  automatikoki  aktibatzeko
sistemaren probak eta egiaztapenak.

- Dosifikatzeko  eta  instalazioa  prest
jartzeko  telefonoguneak  kalibratzeko
ziurtagiria ematea.

4.2.  OHIKO  MANTENTZE-LANAK  ZERBITZUA
EMATEN DEN BITARTEAN

Zerbitzua  ematen  den  bitartean,  mantentze-lan
arruntak honako hauek izango dira:
- Uraren  kalitateari  buruzko  2  analisi  fisiko-

kimiko  egunero,  astelehenetik  igandera,
goizez  eta  arratsaldez.  Analisien  emaitzak
uraren kalitatearen erregistro-liburuan jaso
beharko dira.

- Bisita  1  egunero,  baita  larunbatetan  eta
igandeetan ere,  zerbitzua  ematen  den aldi
osoan,  sistema  osoak  ondo  funtzionatzen
duela  egiaztatzeko,  iragazki  aurrekoak
garbitzeko eta iragazkiak garbitzeko.

contratista realizará las siguientes tareas:
- Vaciado,  limpieza  y  desinfección  del  vaso  de

compensación  y  llenado  del  vaso  de
compensación. El vaciado, limpieza, desinfección
del  vaso  de  compensación  deberá  realizarse
tantas veces sea necesaria 

- Ajuste y calibración de la boya de nivel del vaso
de compensación.

- Limpieza de la sala de máquinas.
- Comprobación  del  equipamiento  de  la

instalación.
- Limpieza,  desinfección  y  puesta  a  punto  de

prefiltros, filtros y filtro de arena.
- Comprobación de bombas de circulación.
- Comprobación  de  comprobación  de  valvulería

de la instalación.
- Revisión  de  los  dosificadores  del  PH,  cloro  y

turbidez, ajuste y calibración de parámetros de
servicio.

- Pruebas y comprobaciones de los automatismos
de las electroválvulas de los juegos de agua.

- Pruebas  y  comprobaciones  de  las  alarmas
automáticas de los valores de PH e cloro.

- Pruebas  y  comprobaciones  del  sistema  de
activación automática de los juegos de agua.

- Emisión  del  certificado  de  calibración  de  las
centralitas de dosificación y puesta a punto de la
instalación.

4.2. MANTENIMIENTO  ORDINARIO DURANTE LA
PRESTACIÓN DEL SERVICIO

Las  tareas  de mantenimiento ordinario  durante  la
prestación del servicio comprenderá las siguientes:
- 2 análisis  físico-químicos  diarios  de calidad del

agua, de lunes a domingo, mañana y tarde. Los
resultados de los análisis deberán ser reflejados
en el libro de registro de la calidad del agua.

- 1  visita  diaria,  incluso  sábados  y  domingos
durante la  totalidad del  periodo de prestación
del  servicio  para  la  comprobación  del  buen
funcionamiento de todo el sistema, limpieza de
prefiltros y limpieza de filtros. 

- 1 Limpieza diaria de los cestillos y fondos de los
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- Ur-jolasgune  bakoitzeko  bi  hustubideetako
saskiak  eta  hondoak  egunero  garbitzea.
Erregistro-liburuan jaso beharko da.

- Egindako  garbiketa  guztiak  uraren
kalitatearen erregistro-liburuan jasoko dira.

- Konpentsazio-ontzia  hustu,  garbitu  eta
desinfektatu,  eta  konpentsazio-ontzia  bete,
20 egunean behin.

4.3. INSTALAZIOA IXTEA ETA IXTEA

Instalazioa ixteko eta ixteko lanak honako hauek
izango dira:
- Konpentsazio-ontzia  hustu,  garbitu  eta

desinfektatzea  eta  konpentsazio-ontzia
betetzea.

- Makina-gela garbitzea.
- Iragazkiak,  aurreiragazkiak  eta  harea-

iragazkiak garbitzea eta desinfektatzea.
- Ur-hartune orokorra ixtea.
- Telefonogunearen  eta  dosifikazio-ekipoen

negualdia.

4.4. ABISU- ETA LARRIALDI-ZERBITZUA

Enpresa kontratistak abisu- eta larrialdi-zerbitzu
bat  izango  du,  gutxienez  honako  hauek
bermatuko dituena:
- Enpresa  kontratistak  abisu-  eta  larrialdi-

zerbitzu  bat  izan  beharko  du  instalazioan
gerta daitezkeen anomaliei,  failei,  matxurei
eta etenaldiei erantzuteko.

- Abisu-  eta  larrialdi-zerbitzuak  eskuragarri
egon beharko du zerbitzua emateko aldiaren
barruan sartzen diren egun guztietan.

- Enpresa  kontratistak  harremanetarako
telefono bat  izan  beharko  du,  abisuak  eta
larrialdiak bidaltzeko.

- Abisuak Beasaingo Udalak bakarrik egin ahal
izango  ditu,  udaltzaingoaren  edo  udaleko
zerbitzu teknikoen bidez.

- Abisua jakinarazi ondoren, 30 eta 60 minutu
artean egongo da instalaziora joateko.

- 19: 30ak baino lehen ematen diren abisuei

dos sumideros de cada área de juegos de agua,
que deberá incluirse en el libro de registro.

- Todas  las  limpiezas  realizadas  quedarán
anotadas en el libro de registro de la calidad del
agua.

- 1 vaciado,  limpieza  y  desinfección del  vaso de
compensación  y  llenado  del  vaso  de
compensación cada 20 días.

4.3. CIERRE Y CLAUSURA DE LA INSTALACIÓN

Las  tareas  de  cierre  y  clausura  de  la  instalación
comprenderá las siguientes:
- Vaciado,  limpieza  y  desinfección  del  vaso  de

compensación  y  llenado  del  vaso  de
compensación.

- Limpieza de la sala de máquinas.
- Limpieza  y  desinfección  de  filtros,  prefiltros  y

filtro de arena.
- Cierre de la acometida general de agua.
- Invernado  de  la  centralita  y  equipos  de

dosificación.

4.4.  SERVICIO DE AVISOS Y URGENCIAS

La empresa contratista dispondrá de un servicio de
avisos y urgencias que como mínimo garantizará los
siguientes:
- La  empresa  contratista  deberá  contar  con  un

servicio de avisos y urgencias para atender a las
anomalías, fallas, averías e interrupciones que se
puedan dar en la instalación.

- El  servicio  de  avisos  y  urgencias  deberá  estar
disponible  todos  los  días  que  se  comprenden
dentro del periodo de prestación del servicio.

- La  empresa contratista  deberá  disponer de un
teléfono de contacto al cual dirigir  los avisos y
urgencias.

- Los  avisos  únicamente  podrá  realizarlos  el
Ayuntamiento  de  Beasain,  bien  a  través  de  la
policía  municipal  o  servicios  técnicos  del
ayuntamiento.
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egun berean erantzun beharko zaie.
- 19:  30etatik  aurrera  ematen  diren  abisuak

hurrengo eguneko instalazioa hasteko ordua
baino lehen ebatzi beharko dira.

- Abisu-  eta  larrialdi-zerbitzua  orduka
fakturatuko  da,  enpresa  kontratistak
eskainitako  aleko  prezioaren  arabera.
Eskainitako  prezioan  joan-etorrietarako
egon daitezkeen gastuak sartu beharko dira.

4.5.  BALDINTZA  TEKNIKO  SANITARIOEN
KONTROLA
Irailaren  27ko  742/2013  Errege  Dekretuan,
otsailaren  18ko  32/2003  Dekretuan,  azaroaren
2ko  208/2004  Dekretuan  eta  aplika  daitekeen
gainerako  araudian  egindako  aldaketetan
adierazten  den  bezala,  enpresa  kontratistaren
ardura  izango  da  INSTALAZIOAREN
AUTOKONTROLERAKO PLANA egitea, berrikustea,
aldatzea eta egokitzea, une bakoitzean indarrean
dagoen  araudiaren  arabera,  eta  hura  betetzen
dela  zaintzea.  Kopia  digitalizatua eta  paperezko
kopia aurkeztu beharko dira.

INSTALAZIOAREN AUTOKONTROLERAKO PLANAK,
ura tratatzeko enpresei,  laborategiei,  kalibrazio-
eta  mantentze-enpresei,  DDD  enpresei  eta
HORNITZAILE  ETA  ZERBITZUEN  KUDEAKETA
PLANAREN  garapenari  buruzko  dokumentazioa
jasoko du.

Enpresa  kontratistaren  erantzukizuna  izango  da
INSTALAZIOAREN  AUTOKONTROLERAKO
PLANEAN  zehaztutako  ekintzak  betetzea  eta
gauzatzea.

Enpresa  kontratistaren  erantzukizuna  izango  da
AUTOBABES  PLANEAN  ezarritako  berrikuspen-
eta mantentze-eragiketak erregistratzea.

- El  tiempo  de  respuesta  para  acudir  a  la
instalación tras la notificación del aviso será de
entre 30 y 60 minutos.

- Los  avisos  que  se  den  con  anterioridad  a  las
19:30  horas  deberán  ser  atendidos  en  mismo
día.

- Los  avisos  que  se  den  con  posterioridad  a  las
19:30 horas deberán resolverse antes de la hora
de inicio de la instalación del día siguiente.

- El servicio de avisos y urgencias se facturará por
horas, de acuerdo al precio unitario ofertado por
la  empresa  contratista.  El  precio  ofertado
deberá incluir los gastos de desplazamiento que
pudieran existir.

4.5.  CONTROL  DE  CONDICIONES  TÉCNICO
SANITARIAS

Tal y como se señala en el Real Decreto 742/2013 del
27  de  septiembre  y  el  decreto  32/2003  del  18  de
febrero, así  como sus modificaciones en el decreto
208/2004  del  2  de  noviembre,  y  demás normativa
que resulta aplicable, la empresa contratista será la
responsable de elaborar, revisar, modificar y adaptar
de acuerdo a la normativa vigente en cada momento,
el  PLAN  DE  AUTOCONTROL  DE  LA  INSTALACIÓN  y
velar  por  el  cumplimiento  del  mismo.  Deberá
presentarse copia digitalizada y copia en papel.

El  PLAN  DE  AUTOCONTROL  DE  LA  INSTALACIÓN
comprenderá  la  documentación  relativa  a  las
empresas  de  tratamiento  de  agua,  laboratorios,
empresas de calibración y mantenimiento, empresas
DDD  y  el  desarrollo  del  PLAN  DE  GESTIÓN  DE
PROVEEDORES Y SERVICIOS.

Serán  responsabilidad de  la  empresa contratista  el
cumplimiento y la ejecución de las acciones definidas
en el PLAN DE AUTOCONTROL DE LA INSTALACIÓN.

Será  responsabilidad  de  la  empresa  contratista  el
registro  de  las  operaciones  de  revisión  y
mantenimiento  establecidas  en  el  PLAN  DE
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Enpresaren erantzukizuna izango da instalazioko
uraren analisiak eta laginketak egitea, eta horien
tipologia eta aldizkakotasuna bete beharko ditu,
osasun-agintaritza  eskudunaren  araudiaren
arabera.

Zerbitzua  emateko,  gutxienez,  honako  analisi
hauek egin beharko dira:

- Instalazioko uraren azterketa mikrobiologikoa,
hilero  egiten  dena  eta  laborategi
independente batek egiten duena.

- Legionelaren hileroko azterketa.
- Uraren  kalitateari  buruzko  2  analisi  fisiko-

kimiko  egunero,  astelehenetik  igandera,
goizez  eta  arratsaldez  (PH,  kloroa  eta
uhertasuna).

ARGITARATU  BEHARREKO  INFORMAZIOA
Enpresa  kontratistak  osasun-agintaritza
eskudunak eskatutako informazio guztia sortu eta
jarri  beharko  du  udalak  emandako  informazio-
taulan.  Informazio  hori  ikusgai  eta  eskuragarri
egon beharko da ur-jokoen erabiltzaileentzat.

Gutxienez,  honako informazio  hau  jarri  beharko
du erabiltzaileen eskura:
a) Egindako  azken  kontrolen  emaitzak

(hasierakoa, errutina edo aldizkakoa), zein
ontziri  dagozkion  eta  lagina  hartu  zen
eguna  eta  ordua  adierazita.  Azterketa
horiek  jendaurrean  jarriko  dira
instalazioaren titularrak  emaitzak lortzen
dituenean.

b) I. edo II. eranskineko ez-betetzeei buruzko
informazioa,  neurri  zuzentzaileak  eta
erabiltzaileentzako  osasun-gomendioak,
osasunerako  arriskurik  balego.  
(742/2013  Errege  Dekretua,  irailaren
27koa)

c) Itotzeak,  traumatismo
kraneoentzefalikoak eta  muineko lesioak

AUTOPROTECCIÓN.

Será  responsabilidad  de  la  empresa  contratita  la
realización de los diferentes análisis y muestreos del
agua  de  la  instalación,  debiendo  cumplir  con  la
tipología y periodicidad de los mismo de acuerdo a la
normativa de la autoridad sanitaria competente.

Como  mínimo,  la  prestación  del  servicio  deberá
incluir la realización de los siguientes análisis:
- Análisis microbiológico del agua de la instalación

de  periodicidad  mensual  y  realizado  por
laboratorio independiente.

- Análisis de la Legionela de periodicidad mensual.
- 2 análisis  físico-químicos  diarios  de calidad del

agua, de lunes a domingo, mañana y tarde (PH,
cloro y turbidez).

INFORMACIÓN A PUBLICAR
La empresa contratista deberá generar y colocar en
el  tablón  de  información  proporcionado  por  el
ayuntamiento toda la información requerida por la
autoridad sanitaria competente y que deberá estar
visible y disponible para los usuarios de los juegos de
agua.
Al menos deberá poner a disposición de los usuarios
la siguiente información:

a) Los  resultados  de  los  últimos  controles
realizados  (inicial,  rutina  o  periódico),
señalando  el  vaso  al  que  se  refieren  y  la
fecha y hora de la toma de muestra. Estos
análisis se expondrán al público en cuanto el
titular  de  la  instalación  obtenga  los
resultados.

b) Información  sobre  situaciones  de
incumplimiento del anexo I o II, las medidas
correctoras  así  como  las  recomendaciones
sanitarias para los usuarios en caso de que
hubiera  un  riesgo  para  la  salud.  (Real
Decreto 742/2013 del 27 de septiembre)E
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prebenitzeko  dibulgazio-materiala.
Gainera,  eguzki-babesari  buruzko
materiala izango du.

d) Tratamenduan  erabilitako  substantzia
kimikoei  eta  nahasketei  buruzko
informazioa.

e) Soroslerik  dagoen  ala  ez,  eta  hurbilen
dauden  osasun-zentroetako  eta
larrialdietako  zentroetako  helbideak  eta
telefonoak.

f) Instalazioa  erabiltzeko  arauak  eta
instalazioaren  erabiltzaileentzako
eskubideak eta betebeharrak.

c)  Material  divulgativo  sobre  prevención  de
ahogamientos,  traumatismos
craneoencefálicos  y  lesiones  medulares.
Además  dispondrá  de  material  sobre
protección solar.

d) Información sobre las sustancias químicas y
mezclas utilizadas en el tratamiento.

e) Información  sobre  la  existencia  o  no  de
socorrista y las direcciones y teléfonos de los
centros  sanitarios  más  cercanos  y  de
emergencias.

f) Las normas de utilización de la instalación y
derechos y deberes para los usuarios de la
misma.

5. KOORDINAZIOA  BESTE
ADMINISTRAZIOEKIN

Enpresa kontratistak Beasaingo Udalaren izenean
eta osasun-agintaritza eskudunaren aurrean egin
beharko  ditu  instalazioak  behar  bezala
funtzionatzeko  beharrezkoak  diren  erregistroak,
komunikazioak,  izapideak,  kudeaketak,
legeztatzeak,  dokumentazio-ekarpenak  eta
ekintzak.

5.  COORDINACIÓN  CON  OTRAS
ADMINISTRACIONES

La  empresa contratista  deberá  realizar  en  nombre
del  ayuntamiento  de  Beasain  y  ante  la  autoridad
sanitaria  competente  cuantos  registros,
comunicaciones, trámites,  gestiones, legalizaciones,
aportaciones  de  documentación  y  acciones  sean
necesarios  para  el  correcto  funcionamiento  de  la
instalación.

6.  BALIABIDE  MATERIALAK  ETA  GIZA
BALIABIDEAK 

Beasaingo Udalean lan hauek garatzeko honako
baliabideak behar direla aurreikusten da:

BALIABIDE MATERIALAK

Enpresa kontratistak gutxienez honako hauek 
izan beharko ditu:

- Fotometro eramangarria.
- Turbidimetroko ekipo eramangarria.
- Abisu  eta  larrialdietarako  telefono

 6. RECURSOS MATERIALES Y HUMANOS

Se prevén los siguientes recursos para el desarrollo
de este trabajo en el Ayuntamiento de Beasain:

RECURSOS MATERIALES

La empresa contratista deberá disponer al menos de
los siguientes:
- Equipo portátil fotómetro.
- Equipo portátil turbidímetro.
- Nº de teléfono para avisos y urgencias
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zenbakia. 

GIZA BALIABIDEAK

Enpresan  integratuta  dagoen  teknikari  aditua,
gutxienez ondorengo formakuntza izango duena:

 Erabilera  kolektiboko  igerilekuen
mantentze  higieniko  sanitarioko
ikastaroa, gutxienez 10 ordukoa.

Hizkuntza  gaitasunarekiko,  Europako
Erreferentzia  Markoaren  B2  gaitasun
maila  izatea  eskatuko  zaio,  ahozko
trebetasunean.

RECURSOS HUMANOS

Contar con un técnico especializado integrado en la
empresa,  que  deberá  disponer  al  menos  de  la
siguiente formación:

- Curso  de  Mantenimiento  Higiénico
Sanitario  de  piscinas  de  uso  colectivo
con una duración mínima de 10 horas.

En cuanto a competencia lingüística, se
le exigirá el nivel de competencia B2 del
Marco  Europeo  de  Referencia,  a  nivel
verbal.

7. KONTRATUA  GAUZATZEKO  HIZKUNTZA
IRIZPIDEAK

Hizkuntza Gaitasuna
Kontratua esleitu  aurretik egiaztatu beharko du
enpresak  zerbitzua  emango  duten  pertsonek
badutela eskatutako hizkuntza gaitasuna.

Era  berean,  enpresa  kontratatu  eta  geroago
zerbitzua emango duen pertsona berririk sartuko
balitz, horiek ere eskatutako hizkuntza gaitasuna
egiaztatu beharko dute.

Hizkuntza gaitasuna egiaztatzeko zerbitzua eman
behar du(t)en pertsonak/ek eskatutako hizkuntza
gaitasuna  dauka(te)la  ziurtatzen  duen  agiria
aurkeztu beharko da.

Modu  berean,  era  guztietako  jakinarazpen  eta
komunikazioak  (inprimakiak,  oharrak,  abisuak,
ordutegiak,…..) euskaraz egingo dira.

Erabilera administrazioarekin
Kontratu mota honen bidez sortzen diren ahozko

7. CRITERIOS LINGÜISTICOS DE LA EJECUCIÓN DEL
CONTRATO

Competencia Lingüística
Con carácter previo a la adjudicación del contrato, la
empresa  deberá  acreditar  que  las  personas  que
vayan a prestar  el  servicio  poseen la  competencia
lingüística requerida.

Asimismo, en el caso de que se incorpore una nueva
persona  que  vaya  a  prestar  el  servicio  con
posterioridad a la contratación de la empresa, éstos
también deberán acreditar la capacitación lingüística
requerida.

La  acreditación  de  la  competencia  lingüística  se
realizará  mediante  la  presentación  del  documento
acreditativo  de  que  la  persona  o  personas  que
presten el servicio tienen la competencia lingüística
requerida.

Asimismo,  todo  tipo  de  notificaciones  y
comunicaciones  (impresos,  notas,  avisos,  horarios,
…..) se realizarán en euskera.

Uso con la administración
Todo tipo de comunicación oral o escrita que surja a
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zein  idatzizko  komunikazio  mota  guztiak
(kontratu,  faktura,  txosten,  bilera,  kontsultak...)
euskaraz egin behar dira.

través de este tipo de contrato (contratos, facturas,
informes, reuniones, consultas, etc.) debe realizarse
en euskera.
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ANEXO I. DOCUMENTACIÓN TÉCNICA RELATIVA A LA INSTALACIÓN

Egiaztapen Kode Segurua/Código Seguro de Verificación: ESKU6b9cff81-c0bf-4849-992e-fab9a361e4fe
Dokumentu elektroniko honen paperezko kopiaren osotasuna eta sinadura egiaztatzeko, sar ezazu egiaztapen kode segurua egoitza elektronokoan:

https://uzt.gipuzkoa.eus?De=01910

Compruebe la integridad y firma de la copia en papel de este documento electrónico, introduciendo el código seguro de verificación en la sede

electrónica: https://uzt.gipuzkoa.eus?De=01910

https://uzt.gipuzkoa.eus?De=01910
https://uzt.gipuzkoa.eus?De=01910
https://uzt.gipuzkoa.eus?De=01910
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